
FRAVAROUMN% >OSTOWANOUJIUN% X{VOUMN Renunciation, Confession, Reconciliation

Qafana\n

Fravarimq i satana\ĥ ;u \am;na\n 

.abhouj;nh nora% i patranaz nora% i 

.orfrdoz nora% i gnaziz nora% i car kamaz 

nora% i car fr;,takaz nora% i car pa,tønhiz 

nora% i car kamararaz nora% ;u \am;na\n car 

xørouj;nh nora^ fravar;low fravarimq! 

:rizs krkn;a!

:u apa da®namq i lo\s astoua‘gitouj;an!

Qafana\n

>ostswan;mq ;u fauatamq am;nakatar srtiu 

xFa\rn Astoua‘̂ an;[& an‘in% ;u anskixbn& a\l 

;u ‘no[ Orduo\ ;u b[.o[ Foguo\n srbo\!

Fauatamq xBann Astoua‘̂ an;[% ‘n;al̂ ;u 

sks;al i Førh na. qan x\auit;ans& oc \;to\ 

;u oc krts;r& a\l orqan Fa\rn fa\r̂ end nmin 

;u Ordin Ordi!

Fauatamq xSourb Fogin̂ Astoua‘% an;[& 

anvamanak& oc ‘n;al̂ a\l b[.;al i Førh& hakiz 

Før ;u 'a®akiz Orduo\!

Fauatamq x:rrordoujiun Sourb% mi bnoujiun% 

mi astoua‘oujiun& oc ;r;q astoua‘q% a\l̂ mi 

Astoua‘% mi kamq% mi jagauoroujiun% mi 

i,.anoujiun& arari, ;r;u;l;az ;u 

an;r;uoujiz!

Kahanayn 

Hrazharimk i sadanaye, yev hamenayn khapeootene 
nora, i badranats nora, i khorhrtots nora, i knatsits 
nora, i char gamats nora, i char hreshdagats nora, i 
char bashdoneits nora, i char gamararats nora, yev 
hamenayn char zorootene nora: hrazharelov 
hrazharimk. 

Yeritsus grgnya.

Yev aba tarnamk i looys asdvadzkidootyan.

Kahanayn 

Khosdsvanemk yev havadamk amenagadar srdyoo 
zHayrn Asdvadz, anegh; andzin, yev ansgizpn; ayl yev 
dznogh Vortvo yev pghkhogh Hokvooyn srpo.

Havadamk zPann Asdvadz, anegh, dznyal: yev sgsyal i 
Hore nakh kan zyavidyans; voch hedo yev voch 
grdser; ayl vorkan Hayrn hayr: unt nmin yev Vortin 
Vorti.

Havadamk zSoorp Hokin Asdvadz, anegh; 
anzhamanag; voch dznyal: ayl pghkhyal i Hore; eagits 
Hor yev paragits Vortvo.

Havadamk zErrortootyoon Soorp, mi pnootyoon, mi 
asdvadzootyoon; voch yerek asdvadzk, ayl, mi 
Asdvadz, mi gamk, mi takavorootyoon, mi 
ishkhanootyoon; ararish yerevelyats yev anerevootits.

Stand facing the doors of the church.

Priest

We renounce Satan and his every deceit, his guiles, his 
thoughts, his ways, his evil will, his evil emissaries, his 
evil officials, the doers of his evil will, and his every 
evil power by renouncing we renounce.

Repeat three times.

Turn to face the altar.

And now we turn to the light of the knowledge of 
God.

The faithful kneel.

Priest

With  all our hearts we believe in and confess God the 
Father, uncreated, not born, and without beginning; 
Who also brought forth the Son and emanated the 
Holy Spirit.

We believe in God the Word, uncreated, born, and 
begun from the Father before eternity; neither 
subsequent nor lesser, but as much as the Father is 
Father, with Him, the Son is Son.

We believe in God the Holy Spirit, uncreated and 
timeless; not born but proceeded from the Father; 
coexistent with the Father and with the same glory as 
the Son.

We believe in the Holy Trinity, one nature, one 
godhead; not three gods, but one God, one will, one 
kingdom, one authority; creator of things visible and 
invisible.
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FRAVAROUMN% >OSTOWANOUJIUN% X{VOUMN 2 Renunciation, Confession, Reconciliation

Fauatamq \:k;[;zi Sourb̂ xjo[oujiun m;[aẑ 

fa[ordouj;amb srboz!

Fauatamq xminn \;riz an]anz xBann 

Astoua‘̂ ‘n;al i Førh na. qan x\auit;ans& i 

vamanaki i=;al \astoua‘a‘in ko\sn Mariam% 

a®;al \ar;nh nora^ miauor;az end iuroum 

astoua‘ouj;ann& innams;a\ vouvkal;al 

\argandi anarat Kousin& ;u ;[;u astoua‘n 

katar;al̂ mard katar;al% foguow ;u mtøq 

marmnow& mi an]n% mi dhm% ;u miauor;al mi 

bnoujiun! Astoua‘n mardaz;al a®anz 

'o'o.man ;u a®anz a\la\louj;an& ans;rmn 

\[oujiun ;u anapakan ‘nound& orp;s oc h 

skixbn astoua‘ouj;an nora^ ;u oc wa.yan 

mardkouj;an nora! (Xi |isous Qristos ;rhk ;u 

a\sør̂ no\n ;u \auit;an)!

Fauatamq xThrn m;r |isous Qristos ,r=;al i 

w;ra\ ;rkri& \;t ;r;soun amaz ;k;al i 

mkrtoujiun! Fa\r i w;roust wka\;al̂ ªDa* h 

ordi im sir;li&º ;u Fogin Sourb a[aunak;rp 

i=;al i w;ra\ nora! "or];al i satana\h ;u 

\a[j;al nma! Qarox;al mardkan x'rkoujiun! 

A,.at;al marmnow% wastak;al̂ qa[z;al̂ ;u 

‘arau;al! |;to\ ;k;al kamau i carcarans& 

.a,;al ;u m;®;al marmnown% ;u k;ndani 

Astoua‘ouj;ambn! Marminn ;d;al i 

g;r;xmanî miauor;al Astoua‘ouj;ambn% ;u 

foguown i=;al i dvo.ŝ anbavan;li 

astua‘ouj;ambn! Qarox;al foguozn̂ au;r;al 

xdvo.ŝ ;u axat;al xfogis! |;t ;riz auourz 

\arouz;al i m;®;loz ;u ;r;u;al a,ak;rtazn!

Fauatamq xThrn m;r |isous Qristoŝ nowin 

marmnown fambar];al \;rkins ;u nst;al end 

a=mh Før! A\l;u galoz h nowin marmnown ;u 

'a®øq Før̂ i dat;l xk;ndanis ;u xm;®;als or 

;u \aroujiun am;na\n mardkan!

Fauatamq ;u xfatouzoumn gor‘oz& ardarozn 

k;anq \auit;nakan% ;u m;[auorazn tan=anq 

\auit;nakan! Amhn!

Havadamk hEgeghetsi Soorp, ztoghootyoon meghats: 
haghortootyamp srpoz.

Havadamk zminn herits antsants zPann Asdvadz: 
dznyal i Hore nakh kan zyavidyans; i zhamanagi 
ichyal hasdvadzadzin kooysn Mariam, aryal harene 
nora: miavoryats unt yooroom asdvadzootyann; 
innamsyay zhoozhgalyal harkanti anarad Goosin; yev 
yeghev asdvadzn gadaryal, mart gadaryal, hokvov yev 
mdok marmnov; mi antsn, mi tem, yev miavoryal mi 
pnootyoon. Asdvadzn martatsyal arants popokhman 
yev arants aylaylootyan; ansermn hghootyoon yev 
anabagan dznoont; vorbes voch e sgizpn 
asdvadzootyan nora: yev voch vakhjan martgootyan 
nora. (Zi Hisoos Krisdos yereg yev aysor: nooyn yev 
havidyan.)

Havadamk zDern mer Hisoos Krisdos shrchyal i vera 
yergri; hed yeresoon amats yegyal i mgrdootyoon. 
Hayr i veroosd vgayyal, “Ta e vorti im sireli;” yev 
Hokin Soorp aghavnagerb ichyal i vera nora. Portsyal 
i sadanaye yev haghtyal nma. Karozyal martgan 
zprgootyoon. Ashkhadyal marmnov, vasdagyal: 
kaghtsyal: yev dzaravyal. Hedo yegyal gamav i 
charcharans; khashyal yev meryal marmnovn, yev 
gentani Asdvadzootyampn. Marminn yetyal i 
kerezmani, miavoryal Asdvadzootyampn, yev 
hokvovn ichyal i tzhokhs, anpazhaneli 
asdvadzootyampn. Karozyal hokvotsn, averyal 
ztzhokhs, yev azadyal zhokis. Hed yerits avoorts 
harootsyal i merelots yev yerevyal ashagerdatsn.

Havadamk zDern mer Hisoos Krisdos, novin 
marmnovn hampartsyal hergins yev nsdyal unt achme 
Hor. Aylev kalots e novin marmnovn yev parok Hor: i 
tadel zgentanis yev zmeryals vor yev harootyoon 
amenayn martgan.

Havadamk yev zhadootsoomn kordzots; artarotsn 
gyank havidenagan, yev meghavoratsn danchank 
havidenagan. Amen.

We believe in the Holy Church, in the forgiveness of 
sins, in the communion of the saints. 

We believe that one of the three persons, God the 
Word, born of the Father before eternity, in time 
descended into the Birthgiver-of-God, the Virgin 
Mary, took blood from her and united it with His 
divinity; restrained Himself for nine months in the 
womb of the Immaculate Virgin; and perfect God 
became perfect man in soul, mind, and body; one 
person, one essence and one nature united. God 
became human without change and without 
transformation; immaculate conception and 
incorruptible birth; as there is no beginning to His 
divinity, there is no end to His humanity. (For Jesus 
Christ is the same yesterday, today and forever.)

We believe that our Lord Jesus Christ walked upon 
the earth. After thirty years He came to be baptized. 
The Father witnessed from above, “This is My 
beloved Son;” and the Holy Spirit descended upon 
Him in the form of a dove. He was tempted by Satan 
and defeated him. He preached salvation to 
humanity; He labored physically, was fatigued, 
became hungry and thirsty. He then came willingly to 
be tortured, was crucified and died in the flesh, but 
lived as God. The body, united with the divinity, was 
laid in the tomb; and the soul, with inseparable 
divinity, descended into hell. He preached to the 
souls, devastated hell, and freed the souls. After three 
days He rose from the dead and appeared to the 
disciples.

We believe that our Lord Jesus Christ, in the same 
body, ascended into heaven and sat at the right hand 
of the Father. He will also come, with the same body 
and with the glory of the Father, to judge the living 
and the dead, which is the resurrection of all 
humanity.

We also believe in the recompense of deeds: the 
everlasting life of the righteous and the everlasting 
suffering of the sinful. Amen. 
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Qafana\n

|anoun Før% … Orduo\% … Foguo\n Srbo\! Amhn!

Fauataz;alq

M;[a\ Am;nasourb :rrordouj;ann̂ Før ;u 

Orduo\ ;u Foguo\n Srbo\! M;[ouz;al ;m 

Astou‘o\! >ostowanim a®a=i Astou‘o\ ;u 

srboufuo\ Astoua‘a‘nin% ;u a®a=i am;na\n 

sourboz% ;u a®a=i qo fa\r sourb̂% xam;na\n 

m;[s xor gor‘;al ;m! Qanxi m;[a\ .orfrdow% 

baniu ;u gor‘ow% kama\ ;u akama\% 

gitouj;amb ;u angitouj;amb& m;[a\ 

Astou‘o\!

Qafana\n

Astoua‘ jo[oujiun ,norfszh!

Fauataz;alq

A\l ;u m;[a\ ;øjnizs \anzanøq mafazou m;[øq̂& 

fpartouj;amb ;u masambq norin& na.an]ou ;u 

masanbq norin& barkouj;amb ;u masambq 

norin& ‘oulouj;amb ;u masanbq norin& 

agafouj;amb ;u masambq norin& 

orkramolouj;amb ;u masambq norin& 

b[=a.ofouj;amb ;u masambq norin& m;[a\ 

Astou‘o\!

Qafana\n

Astoua‘ jo[oujiun ,norfszh!

Fauataz;alq

A\l ;u m;[a\ am;na\n patouiranazn Astou‘o\& 

\an]na®;l;azn ;u fravar;l;azn& xi oc 

x\an]na®akansn katar;zi% ;u oc i 

fravar;lazn f;®aza\! Xørhns a®î ;u \ørinazn 

f;[gaza\& i kargs qristonhouj;an frauir;za\̂ 

;u gor‘ows anarvan gta\% git;low xcarn 

kamau koraza\% ;u i bar;az gor‘oz ;s in]hn 

f;®aza\& wa^\ in]% wa^\ in]% wa^\ in]! Xo#rn 

Kahanayn 

Hanoon Hor, yev Vortvo, yev Hokvooyn Srpo. Amen.

Havadatsyalk

Megha Amenasoorp Yerrortootyann, Hor yev Vortvo 
yev Hokvooyn Srpo. Meghootsyal yem Asdoodzo. 
Khosdovanim arachi Asdoodzo yev srpoohvo 
Asdvadzadznin, yev arachi amenayn soorpoz, yev 
arachi ko hayr soorp, zamenayn meghs zor kordzyal 
yem. Kanzi megha khorhrtov, panyoo yev kordzov, 
gama yev agama, kidootyamp yev ankidootyamp; 
megha Asdoodzo.

Kahanayn 

Asdvadz toghootyoon shnorhstse.

Havadatsyalk

Ayl yev megha yeotnitss hantsanok mahatsoo 
meghok; hbardootyamp: yev masampk norin, 
nakhantsoo yev masanpk norin, pargootyamp yev 
masampk norin, dzoolootyamp yev masanpk norin, 
akahootyamp yev masampk norin, 
vorgramolootyamp yev masampk norin, 
pghchakhohootyamp yev masampk norin, megha 
Asdoodzo.

Kahanayn 

Asdvadz toghootyoon shnorhstse.

Havadatsyalk

Ayl yev megha amenayn badooiranatsn Asdoodzo; 
hantsnarelyatsn yev hrazharelyatsn; zi voch 
zyantsnaragansn gadaretsi, yev voch i hrazharelatsn 
heratsa. Zorens ari: yev horinatsn heghkatsa; i garks 
krisdoneootyan hraviretsa: yev kordzovs anarzhan 
kda, kidelov zcharn gamav goratsa, yev i paryats 
kordzots yes intsen heratsa; va:h ints, va:h ints, va:h 
ints. Zo?rn asem, gam zo?rn khosdovanim; zi antyoo 

Congregation kneels.

Priest

In the name of the Father, and of the Son, and of the 
Holy Spirit. Amen.

Faithful

I have sinned against the All-holy Trinity: the Father, 
the Son, and the Holy Spirit. Truly, I have sinned 
against God. Therefore, I confess in the presence of 
God, and before the holy Birthgiver-of-God, and 
before all the saints, and before you holy father, all the 
sins which I have committed. For I have sinned in 
thought, word and deed, willingly and unwillingly, 
knowingly and unknowingly; I have sinned against 
God.

Priest

May God grant you forgiveness.

Faithful

I have also sinned by the seven-fold transgressions of 
the deadly sins: by pride and all its forms, envy and all 
its forms, anger and all its forms, sloth and all its 
forms, covetousness and all its forms, gluttony and all 
its forms, and lust and all its forms; I have sinned 
against God. 

Priest

May God grant you forgiveness.

Faithful

I have also sinned against all the commandments of 
God, both prescribed and prohibited; for I have 
neither performed the prescribed commands, nor 
abstained from that which is prohibited. I accepted 
the laws, but was slothful in keeping them. I was 
invited into the order of Christianity, but was found 
unworthy of it by my works: knowing the evil, I 
willingly followed it, and from good works I 
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as;m% kam xo#rn .ostowanim& xi anjiu ;n 

\anzanq im& anas;li ;n anørhnoujiunq im& 

ann;r;lin ;n zauq im% ;u anbv,k;li ;n whrq im& 

m;[a\ Astou‘o\!

Qafana\n

Astoua‘ jo[oujiun ,norfszh!

Fauataz;alq

Fa\r sourb̂ xq;x ounim mi=nord fa,touj;an ;u 

bar;.øs a® mia‘in Ordin Astou‘o\& xi 

i,.anouj;ambd or tou;al h q;x% ar]ak;sz;s 

xsa i kapiz m;[az imoz% a[ac;m xq;x!

Qafana\n

Thr% o[orm;*a& Thr% o[orm;*a& Thr% o[orm;&a!

O[orm;szi q;x mardashrn Astoua‘% ;u 

jo[oujiun ,norf;szh am;na\n \anzanaz qoz% 

.ostowanaz;lozn ;u mo®az;lozn! :u ;s 

kargaus qafana\akan i,.anouj;an% ;u 

framanaun astoua‘a\in̂ jh ªxor ar]akizhq 

\;rkri% ;[izi ar]ak;al \;rkins%º nowin baniun 

ar]ak;m xq;x \am;na\n masnakzouj;nh m;[az 

qoz& i .orfrdoz% i baniz% ;u i gor‘oz& \anoun 

Før ;u Orduo\ ;u Foguo\n Srbo\% ;u dar];al 

tam xq;x i .orfourds sourb ;k;[;zuo\& xi xor 

inc gor‘iz;s baris% ;[izi q;x i 

bar;gor‘oujiun ;u i 'a®s fand;r];al k;nazn! 

Amhn!

yen hantsank im; anaseli yen anorenootyoonk im; 
annerelin yen tsavk im, yev anpzhshgeli yen verk im; 
megha Asdoodzo.

Kahanayn 

Asdvadz toghootyoon shnorhstse.

Havadatsyalk

Hayr soorp: zkez oonim michnort hashdootyan yev 
parekhos ar miadzin Vortin Asdoodzo; zi 
ishkhanootyampt vor dooyal e kez, artsagestses zsa i 
gabits meghats imots, aghachem zkez.

Kahanayn 

Der, voghormya; Der, voghormya; Der voghormya.

Voghormestsi kez martasern Asdvadz, yev 
toghootyoon shnorhestse amenayn hantsanats kots, 
khosdovanatselotsn yev moratselotsn. Yev yes garkavs 
kahanayagan ishkhanootyan, yev hramanavn 
asdvadzayin te “zor artsagitsek hergri, yeghitsi 
artsagyal hergins,” novin panyoon artsagem zkez 
hamenayn masnagtsootene meghats kots; i 
khorhrtots, i panits, yev i kordzots; hanoon Hor yev 
Vortvo yev Hokvooyn Srpo, yev tartsyal dam zkez i 
khorhoorts soorp yegeghetsvo; zi zor inch kordzitses 
paris, yeghitsi kez i parekordzootyoon yev i pars 
hantertsyal genatsn. Amen.

purposely kept away; woe to me! woe to me! woe to 
me! Which of my misdeeds shall I recount, or which 
shall I confess? For my sins are innumerable, my 
iniquities are unspeakable, my pains are unrelievable, 
and my wounds are incurable; I have sinned against 
God. 

Priest

May God grant you forgiveness.

Faithful

Holy father, I hold you as reconciler and intercessor 
with the only begotten Son of God, that by the 
authority given to you, you will release me of the 
bonds of my sins, I implore you.

Priest

Lord have mercy, Lord have mercy, Lord have mercy.

May God the lover of humanity have mercy upon you 
and grant you forgiveness of all your sins, both those 
which you have confessed as well as those you have 
forgotten. With this priestly authority and by the 
divine command that “whatever you loose on earth, 
shall be loosed in heaven,” and with the same words, I 
absolve you of all participation in your sins; in 
thought, in word, and in deed, in the name of the 
Father the Son and the Holy Spirit, and re-instate you 
in the sacraments of the Holy Church, that whatever 
good you do may be accounted to you as works of 
goodness and for the glory of the live to come. Amen.


